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THE CROSS-BODY AND BELT BAG TREND HAS EVOLVED: THE LATEST IT-BAGS ARE TRANSFORMABLE HANDS-FREE DESIGNS THAT ARE WORN AS A PART OF CLOTHING, BLURRING THE DIFFERENCE BETWEEN BAGS AND GARMENTS
クロスボディやベルトバッグが進化している。アウトフィットの一部として身につけられ、バッグとも服ともつかない変身自在のハンズフリータイプが、最新の「イットバッグ」だ。
Handbags with removable and extendable shoulder straps, detachable wristlet minaudières, structured totes worn as backpacks, foldable constructions: for several seasons now, multifunctional accessories have enjoyed a strong presence on catwalks, offering practical appeal and encouraging a myriad of styling options. For the S/S 2019 season, this trend reached a new level, producing hybrid accessories that morph into garments. Responding to the rising importance of personal technologies, designers continue to explore and maximize on-body storage space. ショルダーストラップの長さが調節可能で取り外すこともできるハンドバッグ、取り外し可能なリストレットが付いたミノディエール、バックパックのようにも持ち運べる構造的なトート、折り畳めるデザイン…。多機能を特徴とするアクセサリーが登場してから数シーズンたつが、実用的な印象と数え切れないほどのスタイリングの選択肢を与え、キャットウォークでも強い存在感を放っている。そして2019年春夏シーズンに向けて、このトレンドは次なるレベルへと進化を遂げた。服へと姿を変えるハイブリッドなアクセサリーが誕生したのだ。パーソナルなデジタル技術の重要性が高まっていることに反応して、デザイナーたちは引き続き体と一体化した収納スペースの可能性を最大限に広げようとしている。
This crossbreed bag-on-body direction was pioneered by Louis Vuitton’s new head of menswear, Virgil Abloh, who unveiled a range of luxurious accessories including bags, cardholders and wallets merged into hybrid functional garments: signature monogrammed leather shoulder holsters, harnesses and a series of multi-pocket utility safety jackets. A vibrant spectrum of bold neons energized the lineup, emphasizing its youthful vitality and a streetwear vibe. At Off-White the same designer employed attachable thigh pouch-bags in clinical white, frozen yellow and silver metallic tones, for an athletic, sporty look.

このハイブリッドな体と一体化したバッグのトレンドでは、ルイ・ヴィトンのメンズ・アーティスティックディレクターのヴァージル・アブローがその先駆け的存在と言える。バッグやカードホルダー、財布のようなラグジュアリーなアクセサリーを、機能性の高いハイブリッドな服へと進化させたラインを発表した。例を挙げれば、ブランドのシグネチャーであるモノグラムの革製ショルダーホルスター、ハーネス、複数のポケットが付いたユーティリティー・セーフティージャケットなどだ。鮮やかで大胆なネオンのカラーパレットが、このシリーズに彩を添え、バイタリティー溢れるストリートウェアのムードを引き出している。アブローはOff-Whiteでも、太腿に巻きつけるタイプのポーチバッグを、クリニカルホワイト、フローズンイエロー、シルバーメタリックのカラーで製作し、アスレチックでスポーティーなスタイルを提案した。
The Fendi S/S 2019 collection was also highly influenced by the wearable luggage concept, featuring crafted tan leather external pockets placed on transparent vinyl raincoats, utility leather jackets, cargo pants and blouses. The cross-body and belt versions adopted all-occasion multi pockets for smartphones, cards, coins, keys and other items. 

フェンディの2019年春夏コレクションもまた、「身につけられるバッグ」のコンセプトの影響が強く見られた。丁寧に仕上げたタンレザーのポケットを配した、透明のビニール製のレインコートやレザーのユーティリティージャケット、カーゴパンツ、ブラウスなどが登場した。クロスボディやベルトのタイプも、スマートフォンやカード、コインや鍵などの小物の収納に便利なマルチポケットが特徴だった。

At Chanel, Karl Lagerfeld introduced double quilted attached shoulder bags, with a mutation between belt bag and chain necklace emerging as an offbeat neckwear bag item. Meanwhile, the French luxury bags house Perrin Paris redefined their bags line with hybrid round metal cuff bags and glove clutches. Dior’s Kim Jones reinterpreted the ‘Saddle Bag’-inspired pouches and belt bags for their men’s line. Combining her nonchalant confidence and playful spirit, Stella McCartney presented a bucket bag with multiple pockets in a sorbet mint hue. 

シャネルでは、カール・ラガーフェルドが、風変わりなネックウェアのようなバッグとして、ベルトバッグとチェーンのネックレスが融合したような、ダブルキルトを配したショルダーバッグを披露した。一方、フランスの高級バッグブランド、ペラン パリは、丸いメタルのカフス式バッグと手袋風クラッチで、既存のバッグラインにアレンジを加えていた。ディオールのキム・ジョーンズは、メンズラインに向けて「サドルバッグ」を着想源にしたポーチやベルトバッグを披露。ステラ マッカートニーは、力の抜けた自信と遊び心を組み合わせ、複数のポケットを配したバケツバッグをソアベミントの色合いで提案していた。
The highlight of both the Y/Project and Gabriela Hearst collections were accordion-shaped top handle bags with subtly dusted gold hardware detailing, while at Coach 1941 double clasp details give their bags a contemporary take on classic styling.  Imagining a post-apocalyptic future at Maison Margiela John Galliano adds digital screens to high-tech backpacks and incorporates a phone holster onto a painted-effect platform sock boot.

Y/Projectとガブリエラ ハーストのコレクションのハイライトは、ほのかにくすみがかかったゴールドのハードウェアのディテールが特徴の、ハンドル付きのアコーディオン形のバッグだった。一方、Coach 1941では、クラシックながま口スタイルにモダンな解釈を加えたバッグが登場。ジョン・ガリアーノのメゾン マルジェラは、世界の終わりを彷彿とさせるムードの中、ハイテクのバックパックにデジタルスクリーンを加えたり、ペイント効果を施したプラットフォーム型のソックスブーツにスマートフォンケースを合体させるといったアイテムを披露した。
The belt bag, whose arrival into the fashion arena was a fusion of active sports aesthetics and 1990s references, appeared this season as a ladylike hybrid of chain bag and fanny pack, with a sophisticated update led by Riccardo Tisci in his debut Burberry collection that features extra-elegant structured shapes in leather. Clean lines and luxurious materials on vintage-inspired bumbags were also seen at the Chloé show, their minimal vibe appealing to an ultra-feminine sensibility. Color shades ranged from natural earthy tones to classic black and white, and a gradient fluorescent rainbow effect on exotic crocodile embossed skin had an impact.

アクティブなスポーツアスレチックと90年代の要素の融合としてファションシーンに出現したベルトバッグは、今シーズン、チェーンバッグやウエストポーチのフェミニンなハイブリッドスタイルで登場した。中でも、リカルド・ティッシのバーバリーにおけるデビューコレクションは洗練された内容で、レザーを素材にした非常にエレガントなフォルムが特徴的だった。一方、非常にフェミニンな感性に訴えかけるミニマルなムードが漂うクロエのショーでも、クリーンなラインと高級素材を採用した、ヴィンテージ風のウエストポーチが登場した。アーシーな天然色からクラシックなブラックやホワイトのほか、グラデーションのかかったレインボーの蛍光色を、エンボス加工のエキゾティックなクロコダイルに採用し、インパクトを放っていた。
This theme of metamorphosis also extended to the accessories found in the collections of Valentino, Heron Preston and Marine Serre. Micro proportioned or ostentatiously oversized, slouchy or sculpturally structured, the cross-categories bags trend is sure to grow. 

アクセサリーの世界にも浸透したこの「変身」のテーマは、ヴァレンティノ、ヘロン プレストン、マリーン セルのコレクションでも目撃された。ミクロ単位のスケールや、仰々しいほどのオーバーサイズやスラウチーなシルエットから、彫刻的な構造まで、カテゴリーを超えたこのバッグのトレンドは、間違いなく今後さらに発展していくだろう。
